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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Der Vorstand der BPUK bedankt sich für die Möglichkeit, zum landwirtschaftlichen Verordnungspaket 2026 Stellung nehmen zu können.  

Wir fokussieren uns in unserem Mitbericht auf Themen mit einer Schnittstelle zum Bereich Umwelt. Das betrifft vorgeschlagene Änderungen in der Direkt-

zahlungsverordnung (DZV). 

Wir bedanken uns für die Aufnahme unserer Anliegen und stehen bei Fragen gerne zur Verfügung. 
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BR 01 Direktzahlungsverordnung / Ordonnance sur les paiements directs / Ordinanza sui pagamenti diretti (910.13) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

Art. 13 Abs. 2ter E-DZV Wir unterstützen den neuen Art. 13 Abs. 2ter E-DZV explizit. 

Die stickstoffreduzierte Fütterung im ÖLN soll weiterhin als 

Phasenfütterung ausgestaltet sein. 

Wir unterstützen die Aufnahme der stickstoffreduzierten Füt-

terung von Schweinen in den ÖLN explizit. Damit können 

Stickstoffüberschüsse und Ammoniakemissionen wirksam 

reduziert werden. Dabei soll aber die bisher unterstützte 

Phasenfütterung beibehalten werden. Diese Massnahme un-

terstützt den «Absenkpfad Stickstoff». 

Art. 13 Abs. 3 und Anh. 1 Ziff. 

2.2 E-DZV 

Bisherigen Art. 13 Abs. 3 sowie Anh. 1 Ziff. 2.2.1 beibehal-

ten und anpassen:  

3 Zur Optimierung der Düngerverteilung auf die einzelnen 

Parzellen müssen auf allen Parzellen mindestens alle fünf 

zehn Jahre Bodenuntersuchungen nach Anhang 1 Ziffer 2.2 

durchgeführt werden. 

2.2.1 Damit die Düngerverteilung auf die einzelnen Parzel-

len optimiert werden kann, muss die Nährstoffversorgung 

des Bodens (Phosphor, Kalium) bekannt sein. Deshalb 

müssen auf allen Parzellen mit einjährigen Ackerkulturen 

Bodenuntersuchungen durchgeführt werden. Die Ergeb-

nisse der Bodenuntersuchungen dürfen höchstens fünf 

zehn Jahre alt sein. Davon ausgenommen sind alle Flächen 

mit Düngeverbot, wenig intensiv genutzte Wiesen nach Arti-

kel 55 Buchstabe b sowie Dauerweiden. 

Die vorgeschlagene Streichung der Bodenuntersuchungen 

sendet das falsche Signal. Die Massnahme unterstützt die 

Umweltziele Landwirtschaft im Bereich Bodenschutz und Nit-

rat. Falls in Zukunft neue ergebnisorientierte Beiträge einge-

führt würden, müsste die Regelung sowieso wieder einge-

führt werden. Auch im Hinblick auf die BOKA-CH stellt sich 

auch die Frage nach dem Umgang mit aktuellen Bodendaten 

in der Landwirtschaft. 

Für eine bedarfsgerechte Düngung ist die Kenntnis der 

Nährstoffvorräte im Boden unabdingbar. Die Massnahme 

sollte aber angepasst werden, sodass sie tatsächlich einen 

Nutzen entfaltet und der Aufwand gering ist.  
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

Art. 14 Abs. 2 sowie Art. 55 

Abs. 1 Bst. h, i, k E-DZV 

bisherige Formulierung von Art. 14 Abs. 2 sowie Art. 55 

Abs. 1 Bst. h, i, k beibehalten bzw. anpassen: 

Art. 14, Abs. 2: Als Biodiversitätsförderflächen anrechenbar 
sind Flächen nach den Artikeln 55 Absatz 1 Buchstaben a–
h, k und n, (…) 
 
Art. 55 Abs. 1: Der Biodiversitätsbeitrag wird pro Hektare 
für folgende eigene oder gepachtete Biodiversitätsförderflä-
chen gewährt: 

h. Brachen und Säume;  

i. Rotationsbrachen;  

k. Saum auf Ackerfläche;  

Wir sehen Potential bei der Vereinfachung von Biodiversi-

tätsförderflächen. Die vorgeschlagene Zusammenfassung 

gleich dreier Typen trägt den verschiedenen Lebensräumen 

aber nicht Rechnung. Bunt- und Rotationsbrachen können 

im Sinne eines Kompromisses zu einem BFF-Typ zusam-

mengefasst werden, sofern die Säume auf Ackerflächen als 

separater Typ erhalten bleiben.  

Weitere Vereinfachungen bei BFF-Typen müssen in einer 

Gesamtschau erfolgen, im Rahmen der AP30+. 

Art. 17 Abs. 1 und Anh. 1 Ziff. 

5 E-DZV 

bisherige Formulierung von Art. 17 Abs. 1 und Anh. 1 Ziff. 5 

beibehalten: 

1 Der Bodenschutz ist durch eine optimale Bodenbede-

ckung und durch Massnahmen zur Verhinderung von Ero-

sion und von chemischen und physikalischen Bodenbelas-

tungen zu gewährleisten. Die Anforderungen sind in An-

hang 1 Ziffer 5 festgelegt. 

Die Anforderungen zur Erosionsbekämpfung müssen unver-

ändert als Bestandteil des ÖLN beibehalten werden. An-

sonsten müssten die Kantone ihre bisherige Vollzugspraxis 

grundlegend ändern und neu aufbauen: Die bisherige Lö-

sung über den ÖLN erlaubt einen pragmatischen, effektiven 

und effizienten Vollzug. Neu müssten die Kantone bspw. res-

sourcenintensive Verfügungsverfahren durchführen.  

Nicht zuletzt sind die Anforderungen der VBBo zum Schutz 

des Bodens vor Erosion nicht gleichwertig zu den bisherigen 

Anforderungen in der DZV. 

Art. 58 Abs. 4 Bst. a bisherige Formulierung von Art. 58 Abs. 4 Bst a beibehal-

ten: 

a. Einzelstock- oder Nesterbehandlungen von Problem-

pflanzen, sofern diese nicht mit einem angemessenen 

Aufwand mechanisch bekämpft werden können, mit 

Ausnahme von Streueflächen und Flächen, auf denen 

Schadorganismen gefährden Nutzpflanzen und die biologi-

sche Vielfalt. Gleichzeitig sind Biodiversitätsförderflächen 

wertvolle Lebensräume, die nicht leichtfertig durch Einsätze 

von PSM gefährdet werden dürfen. Problempflanzen müs-

sen daher auch weiterhin in einer Kaskade von präventiven 

Massnahmen hin zu mechanischen und biologischen Verfah-

ren bekämpft werden. Erst zuletzt sollen PSM über Geräte 

mit detektionsbasierter Applikation eingesetzt werden dürfen. 

Dieses Vorgehen entspricht dem Vorsorgeprinzip und auch 
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln nicht zuläs-

sig ist; 

dem Aktionsplan PSM des Bundesrates. 
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